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TNM-0080 
0040 

MBMN-001650 

 
MONTÁŽNÍ NÁVOD - ocelové zárubně SAP 850, 851, 860, 861, 871, 
872, 873, 874, 878, 879, 880, 881 určené k zazdění 
 

 
 
Rozdělení typů zárubní podle síly a typu křídla: 
Tloušťka křídla Polodrážkové dveře Bezpolodrážkové dveře 
40 mm SAP 850, 851, 860, 861 SAP 878, 879 
57 mm SAP 878, 879 SAP 880, 881 
68 mm (dvoupolodr.) SAP 860, 861, 871, 872  ---  
SAPGLASS  ---  SAP 874, 850, 851, 860, 861 
 
1. OBECNÉ INFORMACE 
 
Instalace musí být provedena v souladu s montážním návodem a právními předpisy 
platných pro výplně stavebních otvorů. Zárubně jsou určeny pro standardní dveřní 
křídla, nebo jsou uzpůsobeny pro osazení dřevěných požárních, kouřotěsných, 
zvukově izolačních a nebo bezpečnostních dveří Sapeli . Zárubně SAP se neliší 
rozměrově od běžně používaných normalizovaných zárubní. Způsob montáže se řídí  
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JOHN SPENCE
Sticky Note
INSTALLATION MANUAL - metal doorframes SAP 850, 851, 860, 861, 871,
872, 873, 874, 878, 879, 880, 881 - masonry

JOHN SPENCE
Sticky Note
MASONRY DOORFRAME W/O ADJUSTMENT
ON FINISHED FLOOR

JOHN SPENCE
Sticky Note
MASONRY DOORFRAME W/O ADJUSTMENT
IN FLOOR

JOHN SPENCE
Sticky Note
Classification of doorframe types according to thickness and type of leaf:

Leaf thickness		Rebated door		Nonrebated door
40 mm
57 mm
68 mm (double rebated)

JOHN SPENCE
Sticky Note
1. GENERAL INFORMATION 
 
Installation must be carried out in accordance with this installation manual and legal regulations applicable to the finishing of building openings. The doorframes are designed for use with standard door leaves or are adapted for use with Sapeli wooden fire resistant, smokeproof, acoustic, and security doors. The SAP doorframes do not differ in size from commonly used standardized doorframes. The method of installation depends on local conditions (wall material – concrete, brick), the readiness of building openings, and other limiting factors. If a doorframe is not supplied by Sapeli, it must be sufficiently dimensioned for the weight of the leaf and other elements, such as stops and door closers, which reduce the load capacity of the hinges. The doorframe must be rigid enough to prevent the door from sagging and must comply with the standards for Sapeli doors (hinges, locks, etc.).
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dle místních podmínek (materiál stěny – beton, cihla), připravenosti stavebních 
otvorů, případně jiných omezujících faktorů. Pokud není zárubeň součástí dodávky 
Sapeli, musí být dostatečně dimenzovaná pro hmotnost křídla a další prvky jako jsou 
zarážky či dveřní zavírače, které snižují nosnost závěsů. Zárubeň musí být 
dostatečně tuhá, aby nedocházelo, ke svěšování dveří a musí odpovídat standardům 
pro dveře Sapeli (závěsy, zámky, atd.). 
  
 
2. OBJEDNÁVÁNÍ 
 
Zárubně se objednávají objednacími rozměry např. 800x1970 mm na uvedenou 
tloušťku stěny např. 150 mm.  Pokud stěna obsahuje nepřesnosti (např. odchýlení od 
kolmice, boule, atd.) je nutné nepřesnosti zohlednit při měření tloušťky stěny a o to 
objednat větší tloušťku zárubně.   
 
  
3. ZPŮSOBY INSTALACE 
 
Před zabudováním zkontrolujte, zda jsou zárubně přesně pravoúhlé. Jsou-li, např. z 
důvodu poškození při transportu, vyhnuté z pravého úhlu (viz obr. 1.) a není možné ji 
lehce srovnat, tak není možné je správně zabudovat. Kontrola se nejčastěji provádí 
přeměřením úhlopříčky, rozměrů v polodrážce a vnějších rozměrů dle objednávky 
(smlouvy). Důležitá je kontrola transportních a montážních vzpěr. Při podezření na 
poškození nebo odchylku vzpěr ze správného rozměru, doporučujeme je nahradit 
jinou rozpěrou (např. dřevěné prkno uříznuté na míru). 

 

   
Obrázek 1. 

 
 
Překontrolujte a porovnejte rozměry Vámi objednané zárubně s rozměry dodané. 
Nejdůležitějšími údaji pro kontrolu jsou: šířka a výška zárubně v polodrážce a 
hloubka ústí zárubně, správné osazení závěsů a výška otvoru pro střelku zámku, typ 
zárubně. Při jakékoliv odchylce od objednaných rozměrů zárubeň NEOSAZUJTE!  

JOHN SPENCE
Sticky Note
2. ORDERING 
 
Doorframes are ordered per order dimensions, e.g. 800x1970 mm, for a specified wall thickness, e.g. 150 mm. If the wall contains imperfections (e.g. deviation from the perpendicular, bulging, etc.), these must be considered when measuring the wall thickness, and a thicker doorframe must be ordered accordingly.

JOHN SPENCE
Sticky Note
3. INSTALLATION METHODS 
 
Prior to installation, verify that the doorframe is precisely right-angled. If the doorframe has been damaged during transport, for example, and is not perfectly straight (see Fig. 1) and cannot be easily straightened, it cannot be installed correctly. Most often this check is performed by measuring the diagonal, the dimensions in the rebate, and the outer dimensions per the order (contract). It is important to check the transport and installation braces. If there is reason to believe that the braces are damaged or have deviated from the correct dimensions, we recommend replacing them (e.g. with a wooden board cut to size).

JOHN SPENCE
Sticky Note
Recheck and compare the dimensions of the doorframe you ordered against the dimensions of the supplied doorframe. The most important parameters are: width and height of the doorframe in the rebate; depth of doorframe opening; correct mounting of the hinges; height of the lock bolt hole; and doorframe type. In case of any deviation from the ordered dimensions, DO NOT install the doorframe!

JOHN SPENCE
Sticky Note
Fig. 1
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Zárubeň je nutné před zabudováním správně výškově usadit (u zárubní se 
zapuštěním do podlahy dle výškové značky na zárubni, podložit pod stojkami 
zárubně – pro požární dveře je nutné použít nehořlavé podložky) a řádně vyvážit  
pomocí vodováhy, aby byla usazena bez deformací (zkroucení, prohnutí) vodorovně i 
svisle. Také je nutné ji zabudovat dle projektové dokumentace (směr otvírání, 
umístění v otvoru, apod.). 
     
Nabízíme základní typy jednodílných zárubní: SAP 850, 851, 860, 861, 871, 872, 
873, 874, 878, 879, 880, 881. Všechny typy zárubní mohou být v provedení:  S – 
zárubně bez bezpečnostní odolnosti , RC - určeno pro bezpečnostní dveře RC  
Sapeli dřevěné (s přípravou pro aktivní a pasivní čepy) . Zárubně mohou být dodány 
v provedení pro osazení na čistou podlahu - SAP 850, 860, 871, 873, 878, 880 a 
nebo se zapuštěním do podlahy - SAP 851, 861, 872, 874, 879, 881 (tyto mají 
výškovou značku znázorňující výšku 1 m nad čistou podlahou). 
 
 
3.1. ZAZDĚNÍ 
 
Zárubeň je zabudována v průběhu výstavby stěny a je její součástí. Stavební otvor je 
dán parametry samotné zárubně. Nad zárubní musí být nosný překlad. 
 
Zárubeň je instalována klasickým „zednickým“ způsobem, tedy jejím vyzděním, kde 
se cihly zasouvají co nejvíce do profilu zárubně. Prostor, který zůstává mezi profilem 
zárubně a cihlou je nutné vyplnit maltou nebo betonovou směsí, tak aby v tomto 
prostoru nebyli dutiny, které by mohli mít vliv na stabilitu zárubně a na některé 
speciální parametry dveří. 
Při zazdívání je nutné pravidelně kontrolovat rovinnost zárubně a možné prohnutí 
stojek při vyplňování dutiny maltou nebo betonovou směsí. Z tohoto důvodu 
doporučujeme si rozepřít světlou šířku zárubně minimálně 3 kusy vodorovných 
rozpěr (např. prkno uříznuté na přesný rozměr zárubně – nikoliv delší rozepřené 
„zaklíněním“- hrozí roztáhnutí zárubně). Tyto rozpěry je nutné nechat v zárubni po 
celou dobu zazdívání a ztvrdnutí výplňové směsi. 
 
Pro usnadnění zazdívání zárubně je možné si vyváženou 
zárubeň zajistit proti pohybu připevněním k pomocným 
sloupkům např. rozepřeným mezi podlahou a stropem a 
nebo zavětrováním zárubně šikmými vzpěrami. 
 
POZOR - Na zárubni jsou přibodované zdící kotvy, které je 
nutné v průběhu výstavby vyhnout směrem ven (viz obr. 2.) 
do spáry ve zdivu a nebo si případně ve zdivu vysekat kapsu 
pro jejich vyhnutí. 
 
U částečně zazděné nebo zcela zazděné zárubně 
doporučujeme co nejdříve podbetonovat prahovou spojku, 
tak aby nemohlo dojít k její deformaci a případně                      Obrázek 2. 
k vytržení stojky zárubně ze zdiva a nevratnému poškození 
zárubně. Jestliže je zárubeň osazována na čistou podlahu, tak je nutné prahovou 
spojku ochránit jiným způsobem (např. podložením) proti poškození a jakmile to bude  

JOHN SPENCE
Sticky Note
Before installation, the doorframe must be set at the correct height (for in-floor installation per the height mark on the doorframe; place shims under the vertical jambs; for fire resistant doors, use non-combustible shims only) and properly aligned using a spirit level to ensure there is no horizontal or vertical deformation (twisting, bending). The doorframe must also be installed according to relevant project documentation (opening direction, location in the opening, etc.).

JOHN SPENCE
Sticky Note
We offer basic types of one-piece doorframes: SAP 850, 851, 860, 861, 871, 872, 873, 874, 878, 879, 880, 881. 
All types of doorframes can be supplied in: S - doorframes without security resistance; 	RC - intended for RC Sapeli wooden security doors (ready for active or active and passive bolts). The doorframes can be supplied for installation on finished floors (SAP 850, 860, 871, 873, 878, 880) or for in-floor installation (SAP 851, 861, 872, 874, 879, 881 with height marking indicating 1 m above finished floor).

JOHN SPENCE
Sticky Note
3.1. MASONRY INSTALLATION

The doorframe is built into the wall during construction and becomes an integral part of the wall structure. The building opening is defined by the parameters of the doorframe itself. There must be a load-bearing lintel above the doorframe. 

The doorframe is intended for standard masonry installation, with the bricks places as far as possible into the profile of the doorframe. The remaining space between the doorframe profiles and bricks must be filled with mortar or concrete mix to eliminate any cavities that could compromise the stability of the doorframe or affect special features of the door. 

During installation, regularly check the doorframe for true and plumb, and ensure there is no deflection of the vertical jambs when filling the doorframe with mortar or concrete mix. For this reason, we recommend securing the doorframe horizontally with at least 3 braces (e.g. boards cut precisely to size – not telescopic braces, as these increase the risk of spreading of the jambs). These braces must be left in place for the entire wall-building process and until the mortar or concrete has hardened. 

To simplify installation and prevent the aligned doorframe from shifting, it can be anchored to auxiliary supports, such as braces between the floor and ceiling or with diagonal braces.

CAUTION - The doorframe is fitted with masonry anchors, which must be bent outwards during construction (see Fig. 2) and inserted in a mortar joint or pocket cut into the wall material. 

For partially walled-in or fully walled-in door frames, we recommend concreting the threshold spreader as soon as possible so as to avoid deformation or separation of the vertical doorframe jamb from the wall and causing irreversible damage. If the doorframe is being installed on a finished floor, the threshold spreader must be protected in a different way (e.g. underlaying) to prevent damage. As soon as it is possible, the spreader must be removed (unscrewed, cut off with grinder, etc.; never by knocking or kicking it out etc.).

Clean the doorframe after each work session to remove mortar or cement residues and prevent damage to the protective primer coat. Once installation of the doorframe is complete, a new primer coat must be applied to protect against corrosion. Once the surface of the wall has been finished (plaster/stucco), the doorframe is painted, and then the seal is installed in the groove and joined in the corners at a 45° angle.
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možné, tak ji odstranit (odšroubováním, odříznutím úhlovou bruskou, apod. , nikoliv 
vyražením, vykopnutím, apod.). 
Po každém ukončení stavebních prací se provede očištění zárubně od zbytků zdící  
malty nebo lepidla, aby se předešlo přílišnému poškození základní  (ochranné) 
povrchové úpravy. Po dokončení zazdění zárubně se provede obnovení základní 
(ochranné) povrchové úpravy, kvůli ochraně proti korozi. Po provedení vrchních 
omítek se provede vrchní nátěr zárubně a následně se osadí do drážky těsnění, 
které je v rozích zárubně napojeno pod úhlem 45°. 
 
 
3.2 VYLITÍ ZÁRUBNĚ BETONOVOU SMĚSÍ 
  
Zárubeň je zalita až do hotového vyzděného otvoru bez vrchních omítek. 
 
Stavební otvor pro tento způsob usazení:  
ŠÍŘKA OTVORU = objednací šířka instalované zárubně + 85 až 100 mm * 
                                          (pro zárubeň SAP 850, 851 platí + 65 až 80 mm) 
VÝŠKA OTVORU = objednací výška instalované zárubně + 45 až 50 mm 
                                          (pro zárubeň SAP 850, 851 platí + 35 až 40 mm) 
(např.: pro zárubeň s objednacími rozměry 800x1970 mm bude mít stavební otvor 
rozměry 900x2020 mm, pro zárubně SAP 850, 851 bude stavební otvor 880x2010). 
 
*při šířce stavebního otvoru menší než je objednací šířka + 100 mm je nutné počítat 
s úpravou stavebního otvoru – doseknutím v místě kapes pro závěsy a protiplech. 
Před osazením zárubně do otvoru si 
připravíme v horních rozích stavebního 
otvoru zalévací otvory pro zalití betonovou 
směsí – viz.obrázek 3. . 
 
Jestliže se jedná o zárubeň pro 
bezpečnostní dveře, tak do každého ostění 
navrtáme minimálně tři kusy otvorů pro 
osazení kotev (roxorů) ø 12 mm umístěných 
nahoře, uprostřed a dole – viz.obrázek 3. Je 
možné použít i kotvy (roxory) měnších 
průměrů, ale při adekvátním zvýšení počtů, 
aby odpovídali plošnému průřezu 
předepsaných kotev. Otvory pro kotvy se 
navrtávají šikmo do zdiva ve svislé ose 
(tedy směrem dolů či nahoru), aby se 
maximálně zvýšila pevnost celého 
ukotvení. Do vyvrtaných otvorů se ocelové 
kotvy zatloukají a to tak, aby byly  
         Obrázek 3. 
 
dostatečně zafixovány, ale aby současně nedošlo k narušení (prasknutí) zdiva. 
Zatlučené kotvy je v případě nadbytečné délky nutno zkrátit. 
Standardně se používá délka trnu 200 až 250 mm. Pro zdiva s měkčí či porézní 
strukturou použijeme trny delší (350 až 400 mm). V případě, že konstrukce zdiva  

JOHN SPENCE
Sticky Note
3.2 POURING THE DOORFRAME WITH A CONCRETE MIX

The doorframe is concreted in a completed masonry opening without final plaster/stucco. 

Building opening for this type of installation:
OPENING WIDTH = order width of installed doorframe + 85 to 100 mm *
			(+ 65 to 80 mm for doorframes SAP 850 and 851)  
OPENING HEIGHT = order height of installed doorframe + 45 to 50 mm
			(+ 35 to 40 mm for doorframes SAP 850 and 851) 
(e.g.: for a doorframe with order dimensions of 800x1970 mm, the building opening must be 900x2020 mm; for doorframes SAP 850 and 851 the opening must be 880x2010 mm) 

*If the width of the building opening is less than the order width +100 mm, the building opening will have to be modified, i.e. pockets for hinges and striker will have to be cut out. 
Before installing the doorframe, prepare holes in the upper corners of the building opening for pouring the concrete mix - see Fig. 3.

JOHN SPENCE
Sticky Note
If the doorframe is being installed for a security door, drill at least three holes (top, middle, bottom - see Fig. 3) in each of the vertical jamb sections for insertion of anchors (rebar ø 12 mm). Smaller rebar anchors can also be used, but their number must be increased accordingly per the prescribed overall anchor cross-section. The anchor holes are drilled into the masonry diagonally in the vertical axis (i.e. downwards or upwards) for maximum strength. The steel anchors are hammered into the drilled holes so that they hold firmly in place without compromising (cracking) the masonry. Once the anchors have been hammered in, if they extend out of the holes, they must be shortened.  
The standard rebar anchor length is 200-250 mm, though softer or more porous walls will require longer anchors (350-400 mm). If the masonry structure is not rigid enough, we recommend anchoring the doorframe to the floor, with anchors inserted at the base of each of the vertical jamb sections.
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není dostatečně tuhá, doporučujeme provést ukotvení i do podlahy, kdy jsou trny 
zakotveny až u „paty“ na obou stranách zárubně. 
 
Doporučení: doplnění otvoru o ocelové kotvy doporučujeme i pro ostatní dveře bez 
požadavku na bezpečnostní třídu z důvodu dosažení pevnějšího spojení zárubně se 
zdivem. 
            
Použitím ocelových kotev má řadu výhod: eliminují se 
rizika špatného posouzení kvality a pevnosti zdiva a 
rizika dlouhodobého zatěžování zárubně, 
což může vést k popraskání omítky okolo zárubně 
nebo i odtržení lité betonové výplně od původního 
zdiva a následnou deformaci celé konstrukce. 
 
Prostor otvoru očistíme od prachu a dalších nečistot, 
které by mohli mít vliv na přilnutí betonové směsi. 
Zárubeň zasuneme do připraveného stavebního 
otvoru, řádně usadíme do požadovaného místa 
(obrázek 4.), vyvážíme a zajistíme proti pohybu např. 
klíny. 

Obrázek 4. 
 

Zárubeň je dále nutné obložit, tak abychom zamezily úniku betonové směsi – 
obrázek 5. . Proti deformacím zárubně v důsledku tlaku betonové směsi je třeba mezi 
stojky zárubně umístit rozpěry a to hlavně v polodrážce zárubně. Může být použito 
např. prkno uříznuté na přesný rozměr – nikoliv delší rozepřené „zaklíněním“ – hrozí 
roztáhnutí zárubně. Rozpěry i ostatní pomocný fixační materiál je nutné nechat na 
místě bez dalšího pohybu nejméně po dobu vytvrzení betonové směsi. (viz. návod 
použité směsi). 
 
Před zaléváním zárubně navlhčíme zdivo pro lepší přilnutí betonové směsi. 
 
Doporučení: závěs vložte do držáku ještě před „zalitím“. Betonová směs může zatéct 
do prázdného držáku a znepříjemnit následné osazení závěsu. 
 
Zalévání dutin okolo zárubně provádíme pomocí otvorů, které jsme si předtím pro 
tento účel připravili – obrázek 3 a 5. . Používáme k tomu nejlépe plastovou konev 
nebo plechovou „nálevku“. Hustotu betonové směsi volíme takovou, aby spolehlivě 
zatékala do všech dutin a přitom aby neobsahovala zbytečně velké množství vody, 
která nám poté bude ze zárubně vytékat. Zárubeň poklepáváme rukou nebo 
gumovou paličkou, aby došlo k zhutnění betonu a vyplnění celého vnitřního prostoru 
zárubně a zároveň nedošlo k poškození zárubně. Pro vylévání je vhodné používat 
rychle tuhnoucí betonové směsi (např. Knauf BN 30). Všechny zalévací otvory je 
potom nutné následně zapravit a začistit (sádra, tmel, štuk). 
 
Očistěte zárubeň od zálivkové směsi nejlépe před jejím zaschnutím. 
 
 
 

JOHN SPENCE
Sticky Note
We recommend using these steel anchors also for other types of doors without a security rating, since they provide a stronger connection between the doorframe and the wall.

The use of steel anchors has a number of advantages: it obviates the risk of a poor assessment of the quality and strength of the masonry as well as risks associated with long-term loading of the doorframe, which can lead to cracking of the plaster around the doorframe or even separation of the concrete from the original masonry and subsequent deformation of the entire structure.

Clean the building opening of dust and other dirt that could affect adhesion of the concrete mix. Place the doorframe in the prepared building opening in the required position (Fig. 4), check for level and plumb, and use wedges to secure against shifting.

Formwork must also be installed on the doorframe to limit leaking of the concrete mix - Fig. 5. The doorframe must be braced to prevent deformation resulting from the pressure of the concrete, namely in the rebate. Use cut-to-fit boards, not spreader bars, since these increase the risk of deflection. The braces and formwork must be left in place and not disturbed for at least as long as it takes the concrete mix to harden (see the instructions for the given mix). 

Before pouring the doorframe, wet the masonry for better adhesion of the concrete mix.

The cavities around the doorframe are filled with concrete mix via the previously prepared pour holes at the top of the building opening - Fig. 3 and 5. Use a plastic jug or a metal funnel for best results. Choose the density of the concrete mix so that it flows reliably into all cavities and at the same time does not contain an unnecessarily large amount of water, which would then flow out of the doorframe. Tap the doorframe by hand or with a rubber mallet to compact the concrete and fill the entire space, but take care not to damage the doorframe. We recommend using a fast-setting concrete mix (e.g. Knauf BN 30). All the pour holes must then be filled and finished (plaster, cement, stucco).

Clean any spills or excess concrete mix off the doorframe before it dries.
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Nyní případně odstraňte plastovou záslepku u závěsové držáku a připravte tak 
zárubeň pro osazení dveřními závěsy. Držák povolte o jeden až dva závity a 
plastovou krytku vyjměte ostrým předmětem (šroubovák). POZOR na poškození 
povrchové úpravy zárubně. Vložte do držáku závěs a utáhnete. 
 
Doporučení: závěs vložte do držáku ještě před „zalitím“. Betonová směs může zatéct 
do prázdného držáku a znepříjemnit následné osazení závěsu. 
 
Po dokončení zalití zárubně betonem provedeme obnovení základní (ochranné) 
povrchové úpravy, kvůli ochraně proti korozi. Po provedení vrchních omítek 
provedeme vrchní nátěr zárubně a následně se osadí do drážky těsnění, které je v 
rozích zárubně napojeno pod úhlem 45°. 
 

 
Obrázek 5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

JOHN SPENCE
Sticky Note
If necessary, remove the plastic cover on the hinge bracket to prepare the doorframe for installation of the  hinges. Loosen the bracket by one or two threads and remove the plastic cover with a sharp implement (e.g. screwdriver). BE CAREFUL to not damage the finish on the doorframe. Insert the hinge into the bracket and tighten. 

Recommendation: Insert the hinge into the bracket before pouring the concrete mix. The concrete may run into the empty bracket and thus complicate subsequent installation of the hinge. 

Once installation of the doorframe is complete, a new primer coat must be applied to protect against corrosion. Once the surface of the wall has been finished (plaster/stucco), the doorframe is painted, and then the seal is installed in the groove and joined in the corners at a 45° angle.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Detail of formwork

JOHN SPENCE
Sticky Note
Pouring the doorframe

JOHN SPENCE
Sticky Note
Wooden braces

JOHN SPENCE
Sticky Note
Fig. 5
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4. KONTROLA INSTALACE 
 
Správně instalovaná zárubeň připravená pro montáž dveří musí být rozměrově 
přesná. Montáž dveří totiž může znemožnit i odchylka či deformace o rozměru 
několika milimetrů! Je proto nutné dodržet maximální pravoúhlost zárubně, svislost a 
rovnoběžnost obou stojek, zárubeň se nesmí „svírat“, ani být zkroucená, nadpraží a 
stojky nesmí být prohnuté.  

 
Obrázek 6. - Ukázka správného a nesprávného usazení zárubně. 
 
 

5. ZAVĚŠENÍ A SEŘÍZENÍ KŘÍDLA 
 
Do takto připravené zárubně zavěsíme pomocí závěsů dveřní křídla. Dveřní komplet 
je osazen 2D nebo 3D seřiditelnými závěsy, pomocí kterých se vymezí rovnoměrně 
mezery mezi křídlem a zárubní. Maximální povolené mezery pro požární a 
kouřotěsné dveře jsou uvedeny v tabulce č.1 . 
 
Tabulka č.1. maximální povolené mezery mezi křídlem a zárubní pro požární a 
kouřotěsné dveře (v mm) 
Strana\dveře (mm) Bezpol.40 Pol.40 pol.57  Dvoupol.68 

Zámková 5,0 8,0 9,0  8,0 / 9,0 
Závěsová 5,0 8,0 9,0  8,0 / 9,0 
Horní 5,0 8,5 9,0  9,0 / 9,0 
Pod křídlem 12,0 13,0 12,0  13,0 
Styk dvoukř. dveří 4,0 4,0 8,0   ---  
 
Způsob seřízení jednotlivých typů závěsů je dán jejich výrobcem.  
 
U zvukově izolačních a kouřotěsných dveří věnujte zvýšenou pozornost dosednutí 
křídla na těsnění v zárubni, kde je nutné, aby křídlo dosedalo na těsnění po celém 
obvodu zárubně. Lze provést test dosednutí listem papíru, který by v případě 
dosednutí křídla na těsnění neměl jít lehce a nebo vůbec prostrčit mezi křídlem a 
těsněním zárubně. 
 
Po seřízení polohy křídla v zárubni je třeba seřídit padací lištu na spodní hraně křídla, 
jeli na křídle osazena. Lišta je při dodání dveřního křídla osazena a má volné 
přesahující konce těsnění. Tyto konce je třeba zakrátit a to tak, že po seřízení polohy 
křídla v zárubni se její konce ustříhnou s přesahem přes hranu křídla a to tak, aby 
přesahy dosahovali k ploše zárubně v polodrážce (viz.obrázek 7.) a celková délka 
těsnění lišty by měla odpovídat rozměru zárubně v polodrážce. Tím docílíme 
ideálního dosednutí těsnění lišty i mezi stojky zárubně. 

JOHN SPENCE
Sticky Note
4. INSPECTING THE INSTALLATION 
 
A properly installed doorframe prepared for door hanging must be dimensionally accurate. Proper hanging of the door can be made impossible by a deviation or deformation of only a few millimeters! It is therefore necessary to maintain maximum squareness of the doorframe and the verticality and parallelism of both vertical jambs. Furthermore, the doorframe must not be pinched or twisted, and the head jamb and vertical jambs must not be bent.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Correct head jamb		Incorrect head jamb		Incorrect head jamb

Fig. 6 - Examples of correct and incorrect doorframe alignment.

JOHN SPENCE
Sticky Note
5. HANGING AND ADJUSTING THE DOOR LEAF 
 
Hang the door leaf from the hinges in the prepared doorframe. The door set is fitted with either 2D or 3D adjustable hinges, which allow setting of even gaps between the leaf and the doorframe. The maximum permitted gaps for fire resistant and smokeproof doors are given in Table 1.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Table 1 - maximum permitted gaps between door leaf and doorframe for fire resistant and smokeproof doors (in mm):

JOHN SPENCE
Sticky Note
Side/door (mm)	nonrebated 40	rebated 40	rebated 57	double-rebated 68
Lock
Hinge
Upper
Under leaf
Between dbl. leaves

JOHN SPENCE
Sticky Note
The method of adjustment for individual types of hinges is determined by the manufacturer.  

In the case of acoustic and smokeproof doors, ensure the leaf is seated fully against the door seal along the entire length of the doorframe. A fit test can be performed by placing a sheet of paper between the door leaf and seal. If the door leaf closes properly against the door seal, the sheet of paper should not move easily or at all.   
 
After adjusting the position of the leaf in the doorframe, the drop-down seal on the bottom of the door (if fitted) must be adjusted. The drop-down seal comes preinstalled in the door leaf with loose protruding ends. These ends must be shortened after adjustment of the door leaf by cutting so they extend beyond the edge of the door leaf to the doorframe in the rebate (see Fig. 7) and the overall length of the seal rail corresponds to the dimension of the doorframe in the rebate. This ensures a proper seal between the vertical jambs.
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Obrázek 7. – Zkrácení těsnění padací lišty 
 

Způsob seřízení je dán konkrétním typem lišty. Lišta by měla dosedat na podlahu po 
celé své délce a neměla by dosedat pod příliš velkým tlakem – obrázek 8. Hrozí její 
zničení a klade odpor při zavírání křídla, takže v případě osazení křídla dveřním 
zavíračem je nutné ho nastavit na vyšší sílu což vede ke zbytečnému namáhání celé 
konstrukce křídla. 
 

 
Obrázek 8. – přítlak dosednutí padací lišty 
 
Po seřízení dveří a montáži vrchního kování dle návodu výrobce, provedeme 
zkoušku funkčnosti dveří (zavření a zamknutí). Když zajišťující prvky kování dveří 
(střelky zámků) volně a lehce nezapadnou do otvorů v zárubni nebo protiplechů a 
není-li možné již dveře seřídit, je nutné provést „dopasování“ pilníkem nebo jiným 
vhodným nástrojem. Úprava otvorů se provádí na zárubni nebo protiplechu. Opět 
provedeme zkoušku funkčnosti dveří. 
 
V případě dveří osazených magnetickým požárním zámkem je nutné seřídit magnet 
v protiplechu zámku, tak aby umožnil plné vysunutí střelky zámku a aby ji vždy 
dokázal magnetickou silou vytáhnout ze zámku ven pro zajištění křídla v uzavřené 
poloze. 
 
U dveří s požadavkem na samouzavírací zařízení (dveřní zavírač) postupujeme 
s montáží dle daného výrobce zařízení. V případě použití koordinačního zavírání 
(dveřní koordinátor, koordinační lišta dveřních zavíračů) se držíme montážního  

JOHN SPENCE
Sticky Note
Air gap A + B		Seal rail shortened according to air gap

Fig. 7 - Shortening drop-down seal

JOHN SPENCE
Sticky Note
The method of adjustment is determined by the specific type of drop-down seal. The entire length of the rail should rest on the floor and should not be under excessive pressure (Fig. 8), as this increases the risk of its destruction and also creates resistance when closing the door, so if the door is fitted with an automatic closer, it becomes necessary to set it to a higher force, which in turn places unnecessary stress on the entire leaf structure.

JOHN SPENCE
Sticky Note
After adjusting the door and installing the fittings according to the manufacturer's instructions, test the functionality of the door (closing and locking). If the securing elements of the door fittings (lock bolts) do not fit freely and easily into the holes in the doorframe or striker, and if it is no longer possible to adjust the door, the holes in these elements must be modified using a file or other suitable tool. Once these modifications have been made, test the door again for proper function.

For doors fitted with a magnetic fire lock, the magnet must be adjusted in the lock striker so that it allows the bolt to fully extend and so that the magnet is always able to pull the bolt out of the lock to secure the leaf in the closed position. 

For doors requiring a self-closing device (door closer), proceed with installation according to the instructions given by the manufacturer of the device. When using coordinated closing (door coordinator, door closer coordination bar), follow the manufacturer's installation instructions. When using the integrated GEZE BOXER ISM guide rail, prior to installing the doorframe the slide rail preparations inside the doorframe must be connected with a Bowden cable (Ø 1.5 mm inner diameter) so that the rails can be connected with a steel system cable.

For the installation of other door components (door viewer, hand rails, panic fittings, kick plates, sealing brushes, etc.), proceed according to the component manufacturer's instructions and permitted modifications to the door as specified in point 7 of this manual.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Fig. 8 - drop-down seal pressure
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návodu výrobce. Při použití integrované koordinační lišty GEZE BOXER ISM je nutné 
před zabudováním zárubně propojit přípravy v zárubni pro kluzné lišty bowdenem o 
vnitřním Ø 1,5 mm pro možnost propojení lišt systémovým ocelovým lankem. 
 
U montáže ostatních dveřních komponentů (kukátko, madlo, panikové kování, 
okopové plechy, těsnící kartáče, apod.) postupujeme dle návodu výrobce 
komponentů a povolených úprav dveří při montáži dle bodu 7. tohoto návodu.  
 
 
 
6. UPOZORNĚNÍ: 
 
Pro zajištění potřebné bezpečnosti při práci z hlediska rizika poškození zdraví osob či 
rizika způsobení škod na majetku je nutné při práci dodržovat veškeré platné 
bezpečnostní předpisy. Příslušné práce přitom musí vykonávat jen osoba k nim 
způsobilá a vlastnící platná osvědčení o této způsobilosti. Při práci je nutné věnovat 
zvýšenou pozornost především místům, kde může být narušeno elektrické či 
komunikační vedení nebo rozvody plynu, vody či jiných tekoucích a plynných médií. 
 
 Aby dveřní komplet plnil správně svojí funkci a dosáhl všech deklarovaných 
technických vlastností (zvuková izolace, kouřotěsnost, tepelný prostup, požární 
odolnost, bezpečnost) musí být tolerance zárubně po zabudování na šířku v 
polodrážce -1/ + 2 mm, výšku +0/ – 5 mm a úhlopříčku +/- 2 mm. 
 
V případě, že zárubeň neodpovídá předepsaným parametrům (rozměr polodrážky, 
průměr čepu závěsu, přesnost osazení v úhlopříčce a přesnost rozměrů v 
polodrážce) a požární dveřní křídlo není možné do zárubně osadit, je zakázané 
upravovat křídlo jakýmkoliv způsobem. Svévolným zásahem do konstrukce se ruší 
záruka a odpovědnost výrobce za parametry výrobku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

JOHN SPENCE
Sticky Note
6. WARNING: 
 
To ensure the necessary work safety in terms of risk of damage to health or risk of damage to property, all applicable safety regulations must be adhered to at all times. The work must be carried out only by persons qualified to do so and in possession of valid certificates of qualification. During work, special attention must be paid to places where electrical, communication, gas, or water lines or line carrying other flowing or gaseous media may be disrupted. 
 
In order for the door assembly to fulfil its function properly and achieve all the declared technical properties (acoustic, smokeproof, thermal transfer, fire resistance, security), the tolerance of the doorframe after installation must not exceed -1/+2 mm width in the rebate, +0/-5 mm height, and +/-2 mm in the diagonal.

If the doorframe does not fulfil the prescribed parameters (rebate dimension, hinge pin diameter, fit accuracy in the diagonal, accuracy of dimensions in the rebate) and the fire resistant leaf cannot be hung in the doorframe, it is forbidden to modify the leaf in any way. Arbitrary interference with the design cancels the warranty and the manufacturer's liability for the parameters of the product.
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7. POVOLENÉ ÚPRAVY DVEŘÍ 
 
Do dveřních křídel je možné na montáži dodělávat některé patřičné úpravy a otvory. 
-otvory a montáž dveřního kování 
-montáž povrchových dveřních zavíračů 
-montáž integrovaných dveřních zavíračů - platí pouze pro dveře síly 57 mm 
-montáž povrchového panikového kování 
-vrtání otvorů pro dveřní kukátko do Ø 15 mm 
-vrtání otvorů do Ø 12 mm pro montáž dveřního madla 
-vrtání otvorů do hrany křídla do Ø 6 mm, hloubky 22 mm a minimálně 100 mm od 
rohu křídla pro osazení magnetu EZS čidla 
-vrtání otvorů do polodrážky zárubně do Ø 14 mm pro osazení EZS čidla 
-zkrácení dveřního křídla na spodní hraně maximálně o 10 mm (neplatí pro 
kouřotěsné a zvukově izolační dveře osazené padací lištou) 
-vyvrtání otvoru do Ø 10 mm do zárubně pro protažení kabelu el.zámku nebo 
el.otvírače 
-předvrtání otvorů pro vruty pro upevnění závěsů, zámků, zavíračů, povrchového 
panikového kování, apod. 
-nalepení okopového plechu, fotoluminiscenční tabulky, orientačních značení, apod..  
 
 
 
V případě, že dveře mají prosklení, tak v prostoru prosklení nejsou povoleny žádné 
úpravy a to ani nalepení fólie, značek, apod. bez písemného povolení výrobce. 
 
Jiné úpravy dveřních křídel a zárubní nejsou bez písemného souhlasu výrobce 
povolené. Mohou mít za následek zeslabení konstrukce křídla a tím může dojít ke 
snížení jeho pevnosti, nesplnění požární odolnosti, bezpečnostní třídy, zvukové 
izolace, apod. 
 
 
 

JOHN SPENCE
Sticky Note
7. PERMITTED DOOR MODIFICATIONS 
 
Certain modifications and holes in the door leaves are permitted during installation. 
- holes and installation of door fittings 
- installation of surface door closers 
- installation of integrated door closers (applies only to doors with a thickness of 57 mm) 
- installation of surface panic hardware 
- drilling holes for door viewer up to Ø 15 mm 
- drilling holes up to Ø 12 mm for mounting of hand rail 
- drilling holes in the edge of the leaf up to Ø 6 mm, depth 22 mm, and min. 100 mm from the corner of the leaf for mounting ESS sensor magnet 
- drilling holes in the rebate of the doorframe up to Ø 14 mm for mounting ESS sensor 
- shortening the door leaf on the bottom edge by max. 10 mm (does not apply to smokeproof or acoustic doors fitted with drop-down seal) 
- drilling a hole up to Ø 10 mm in the doorframe for electric lock or electric opener cable 
- predrilling holes for screws for fastening hinges, locks, closers, surface panic hardware, etc. 
- gluing of kick plates, photoluminescent signs, orientation markings, etc.  
 
If the door has glazing, no modifications are permitted in area of the glazing (not even the addition of stickers, signs, etc.) without prior written permission from the manufacturer. 
 
Other modifications to door leaves and doorframes are not permitted without the prior written consent of the manufacturer. They may result in weakening of the leaf structure, in turn reducing its strength, fire resistance, security rating, acoustic properties, etc.




